O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0402U001079
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 15-04-2002

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. boituyk Irop BacunboBuy

2. Boichuk Igor Vasyliovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.15

Ha3Ba HayKoOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: 3arasbHe MOBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcTy: 19-03-2002

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po6oTH 34,00yBayva: Jlonenpkuii HalioHaIbHMI yHiBepcuTeT imeHi Bacuisa Cryca

Kopg 3a €IPIIOY: 02070803

Micue3HaxoaKeHHS: 21021, M.BinHuI, ByJ1. 600-piuus, 21

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOoi BYEHOI pagH (pa30Boi CleNiaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 11.051.04
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: JloHenpKuii HallioHAILHUI YHiBepcUTeT iMeHi Bacunsa Cryca
Kopg 3a € IPIIOY: 02070803

Micue3Haxoa KeHHs: 21021, m.Binauug, Bys1. 600-pivus, 21

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. AganTauist ppaHIy3bKUX OHIMIB B YKPaiHCBKill Ta pOCINICBKill MOBax

2. Assimilation of French onyms in the Ukrainian and Russian languages

Pedepar:

1. O6'exT mocnimKeHHs: PpaHIy3bKi OHIMU SIK Yy MOBi-OHIMI3aTOpi, Tak i B MOBaxX-penuIieHTax - yKpaiHChKiil Ta
pociiicekiil. MeTa JocikKeHHs: BcebiuHe AOCiIpKeHHs IpoLieciB afanTalii ¢ppaHIy3bKrX OHIMIB B YKpaiHChKiil Ta
POCICBKiN MOBax. MeTOIM NOCIiIPKEHHS: ONIMCOBUH, 3iCTaBHUI, CTATUCTUYHUN. Pe3ysbTaTu: 3'1COBaHO JIiHIBAJIbHI
Ta eKCTPaJIiHIBaJIbHi YMOBHU 3a1103U4Y€Hb (PPAHIY3bKOTO OHIMHOTO MaTtepiay B YKpaiHCBKill Ta POCINCbKill MOBaX;
BM3HAYEHO CKJIaJ, Cy4acHOTO PaHIy3bKOr0 OHIMHOTO IIPOCTOPY 3 YTOYHEHHSIM XapaKTepy ajloreHHUX
KOMIIOHEHTIB; yTOYHEHO LIJISIXU TPOHUKHEHHs (paHLy3bKUX Bl B yKpaiHCBKy Ta pOCiliCbKy MOBU, BCTAHOBJIEHO
XPOHOJIOTIYHi MeXi (POPMYyBaHHS 1IAPiB OHIMHUX rayliM3MiB Ta BUSHAYEHO criennudiky ix poHeTHYHOI i rpadidyHoi
peaizanii y MOBax-penuIlieHTax 3 yCTaHOBJIE€HHS MOP(OJIOTiYHUX Ta CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEN OCBOEHUX
OHiMHUX rasninuamMis. HoBusHa: ynepiie JOCliIKyeTbCs 3aCBOEHHS (PPaHIly3bKOi OHIMHOI JIEKCUKU B YKPaiHChKIil
Ta POCIACBKiM MOBax MepeBaXXHO XX CTOJIITTS; yIeplie IPONOHYEThCS JeTajlbHa XapaKTepHUCTUKA OHIMHOTO

Mmarepiany B MOBi-IoHOpi. O6/1aCTh BUKOPUCTAHHS: MDKIraly3eBa.



2. Object of research: French onims in both language-onimisator and languages-recipients - Ukrainian and
Russian. Goal of research: comprehensive exploration of French onims' adaptation processes in Ukrainian and
Russian Languages. Methods of research: descriptive, comparative, statistical. Results: lingual and extralingual
conditions of French onim material's adoption to Ukrainian and Russian languages are cleared up; the content of
modern French onim area is defined and the nature of allogenic components is specified; ways of French proper
names permeation to Ukrainian and Russian languages are defined more accurately, chronological measures of
onim gallicisms' layers forming are clarified and specificity of their phonetic and graphic realisation in recipient
languages with the determining morphological and structural peculiarities of onim gallicisms' adoption is defined.
Novelty: It is the first research that reveals the adoption of French onim vocabulary to Russian and Ukrainian
languages of mainly XX's century; for the first time the detailed characteristics of donor-language's onim material
is proposed. Field of use: interindustrial.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iIHHOBALLiHHOI Ais1JIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaILii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Otin €.C.
2. Otin Ye.S.

KBasidikanis: 1.¢pinon.n., 10.02.15
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. JIyyuxk B.B.
2. Jlyyuk B.B.

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Mosrosuii B.1.

2. Moazrosuii B.I.

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

Kaniymenko B./.

Kaniymenko B.JI.



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




